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FRENCH AND SPANISH
French and Spanish are two of the Romance languages spoken in southern Europe. The Romance group also included Italian, Portuguese and Romanian.   All of these languages developed from dialects of the Latin language which was spread through the region by the Romans (hence the name `Romance’).  As English has borrowed many words from Latin, a lot of the vocabulary in Romance languages is very similar to English.  Romance grammar is also quite similar to English but the endings of the verb vary more than the English verb does.  The table below shows how the present tense forms of the verb `to love’ have changed from Latin into French and Spanish. As you can see, written French has changed more than written Spanish and the pronunciation of French (shown in phonetic symbols) has changed even more.

LATIN

SPANISH

FRENCH      

ENGLISH

AMO

AMO


AIME   /eim/

(I) love

AMAS

AMAS


AIMES /eim/

(You) love (sing.)

AMAT

AMA


AIME   /eim/

(He/she) loves

AMAMUS
AMAMOS

AIMONS /eimõ/     (We) love

AMATIS

AMÁIS


AIMEZ  /eimei/
(You) love (plur.)

AMANT

AMAN


AIMENT /eim/
(They) love

French is spoken as mother tongue or as a second language by around 128 million people. Until the First World War it was the language used by most European countries to communicate with each other and older people in Spain, Portugal and Italy may find it easier to speak to foreigners in French rather than English. French is also the foreign language most often studied by school students in Britain. Tony Blair speaks French quite well, but most British people only remember a little of the language and have very poor pronunciation.

Spanish is the fourth most widely spoken language in the world with about 330 million speakers, most of them in South America.  Mexico is the Spanish speaking country with the largest population (80 million). Many people in the USA, especially in the areas nearest to Mexico, speak Spanish as their mother tongue, and are known as `Latinos.’ Many other Americans study Spanish in school. George Bush has a Latino sister-in-law and he himself speaks Spanish, though rather badly.

French language

French  is one of the most important Romance languages, outnumbered only by Spanish and Portuguese. French is the 11th most spoken language in the world, spoken by about 77 million people as a mother tongue, and 128 million including second language speakers, in 1999.

The worldwide use of French

French is a first language (that is, it is natively spoken by a significant proportion of the population) in: 

· France (60 million speakers; including overseas territories: Guadeloupe, French Guyana, Martinique and St. Pierre and Miquelon) 

· Canada (6,700,001 speakers), especially in Quebec) 

· Belgium (4,000,000 speakers)

· Switzerland 

· Monaco 

Also, it is the major second language in Algeria, Haiti, Lebanon, Mauritius, Morocco, New Caledonia, Reunion and Tunisia. 

It is the official and only language for instruction in schools in Comoros, Republic of the Congo, French Polynesia, Gabon and Mali. 

It is the official language, but actually less commonly used than the native languages, in Benin, Burkina Faso, Burundi, Cameroon, Central African Republic, Chad, Côte d'Ivoire, Djibouti, Guinea, Madagascar, Niger, Rwanda, Senegal, Seychelles, Togo, Vanuatu and Democratic Republic of the Congo (Zaire). 
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The Roman Empire

FRENCH SOUNDS

The best way to learn to pronounce French is to listen to the language spoken by native speakers, which can easily be done by visiting the BBC’s beginners’ on-line course FRENCH STEPS (http://www.bbc.co.uk/languages/french/lj/menu.shtml ) However, there are some useful rules which you can learn to help you pronounce many French words when you have only seen them written down., French spelling is not such a good guide to French pronunciation as Spanish spelling is to Spanish pronunciation, but it is still more reliable than English spelling! 

In French many letters have a sound similar to their most usual sound in English. So, if you try to say a word as if it was an English one, you will often be understand, even though your accent will sound rather funny!  

The following letters or groups of letters are usually pronounced rather differently from English. Note that the sound of a vowel may be altered by placing an accent on it:

J

This has the sound of `s’ in English`pleasure’ (/in the phonetic script you learn in 

 

English Oral lessons.)

CH

Like the `sh’ in English `ship’ (/ in phonetic script)

E

Usually like the `u’ in English `cut’ but before a final `z’  or `r’ it is more like French É 


(roughly as in English`day’  -  see below)  and in a word of just one syllable it is like È (as in 

English egg).

É

Like the first part of the English diphthong in `aim’ or `day’ (/e/). The tongue is nearer the 

          
roof of the mouth and the mouth is not so wide open as the `e’ in English `egg’.

AI

Usually like the sound of É

È

Roughly like the English `e’ in `egg’.


Ê

Similar to È

UN

Like the `ung’ in the Chinese word龍but without fully pronouncing the final consonant 

           
sound

ON, AN, EN
All these sound like `ong’ in English `song’ but without fully pronouncing the final   

  consonant. 

IN

Like the `ang’ in English `sang’ but without fully pronouncing the final consonant

NG

Usually like the `ni’ in English `onion

U

Usually like the vowel sound in the Chinese word書
OU

Like the English `ou’ in `you’ or ``oo’ in `fool’

EU

Roughly like the vowel sound in English `bird’ or `hurt’ (phonetic symbol (:/)

TH

Like English /t/

C

This normally follows the same rule as in English : it is pronounced as /s/ when before `i’ or `e’ and as /k/ when before `a’, `o’ or `u’.  However, if the little mark called a cidilla is added to the letter (ç) it keeps the /s/ sound before back vowels. E.g. garçon , boy.

H
This letter is written but never pronounced in French.

FINAL CONSONANTS: Written final consonants  (particularly t and s) are often not pronounced, so that porte, portes and portent (forms of the verb `to carry’ used in `I carry’, `you carry’ and `they carry’) all sound the same. This is because the final sounds have often been lost in the spoken language but the letters that corresponded to them have been kept in the spelling. Sound change of this sort is found in languages all over the world; for example, the final `t’, `p’ and `k’ sounds in Old Chinese have been lost in Putonghua (though, of course, they have survived in a weakened form in Cantonese)

Notice that when a word ends in a vowel plus `n’, the `n’ is not completely lost: the pronunciation is as given above for on, an, en, un and in.  Also, final consonants are usually pronounced when the next word begins with a vowel. Thus est (`is’) is pronounced /e/ but /et/ before a vowel.
FINAL `E’:  If a word ends with the letter `e’ the consonant before it generally is pronounced but the `e’ itself is not, except sometimes in poetry or songs.

STRESS: Unlike English, French words do not have one syllable stressed much more strongly than the others. Either all syllables are said with equal force or the final one has slightly more stress than the others.

VERBS

1. The present tense of three very common verbs:







être (be)  


avoir (have)

aller (go)


(I)





je suis       I am

j’ai



je vais

(you  - familiar)



tu es
        you are
tu as



tu vas

(he/she)




il/elle est  (s)he is

il/elle
 a


il/elle va

(we)





nous sommes

nous avons


nous allons

(you – plural or formal)


vous êtes


vous avez


vous allez

(they)





ils/elles sont

ils/elles ont


ils/elles vont

2. The present tense of regular verbs:







porter (carry)

finir
(finish)
  
vendre (sell)

(I)





je porte


je finis


je vends
(you  - familiar)



tu portes


tu finis


tu vends
(he/she)




il/elle porte


il/elle finit


il/elle vend

(we)





nous portons

nous finissons

nous vendons

(you – plural or formal)


vous portez


vous finissez

vous vendez
(they)





ils/elles portent

ils/elles finissent

ile/elles vendent
Note that because the final consonants are silent, there are only three different spoken forms for the present tense of each verb. although there are five different written ones. Note also that the French present tense does the job of BOTH the English simple present and the English present continuous.  Je porte can mean I carry OR I am carrying.
3. Some verbs are like regular ones except for changes in the stem in the first, second, third and sixth forms of the present. For example, the é in préférer (to prefer) changes to è:

(I)





je prefère

(you  - familiar)



tu préfères

(he/she)




il/elle préfère

(we)





nous préférons

(you – plural or formal)


vous préférez
(they)





ils/elles préfèrent
There are similar changes in a number of other verbs. In particular, verbs ending in –eler double the l in the je, tu, il and ils forms and those ending in –eter normally double the t.  For example: jeter (throw), nous jetons (we throw) but je jette (I throw) ils jettent  (they throw).

4. The majority of French verbs follow the pattern of  porter, whilst a few follow finir or vendre. The following are some of the most commonly used regular verbs:

arriver

to arrive


donner
to give

oublier

to forget

commencer
to begin


prendre
to take

essayer

to try

partir

to leave (a place)

manger
to eat


demander

to ask

monter

to go up


travailler
to work

répondre

to reply
descendre

to go down


habiter
to live (in

souvenir

to remember

achéter

to buy


             

a place)
retourner

to return

5. There are a large number of `reflexive’ (`bending back’) verbs, the object of which is the same as the subject. For example, se coucher, `to put oneself in bed’, i.e. go to bed, lie down. The present tense forms are:
je me couche    (`I put myself in bed’)


nous nous couchons (`we put ourselves in bed’

tu te couche     (`You put yourself in bed’)

vous vous couchez  (`you put yourselves in bed’)

il/elle se couche  (`he/she puts himself/herself             ils/elles  se couchent  (`they put themselves in

                                    bed’)
                                                                    bed’)


 

Other common reflexive verbs include:

se lever 

to get up



se laver

to wash, have a wash

se tromper 
to make a mistake, 

se passer

to happen

 to misunderstand


se rappeler

to remember

          ( lit. `to deceive oneself’)
se réveiller

to wake up

se promener 
to go for a walk. 


s’arrêter

to stop

s’asseoir

to sit down



se baigner

to go for a swi,

s’amuser

play, amuse oneself

s’appeler

to be called

s’habiller

get dressed



se dépêcher
to hurry up

For the use of  me, te etc. see also sections 23-24 and 26 below.
6. Irregular verbs: around sixty very common verbs are irregular in some ways (i.e. they do not follow the pattern of either porter, finir or vendre.) We have already met three of them (être, avoir and aller).  Because many of the irregular verbs are used so frequently, you will quickly get used to their main forms by reading or listening.  The present tense of eight of the most common ones is given here and details of the others can be found in any good dictionary or grammar:

dire (say)


pouvoir  (be able)
vouloir (wish)

devoir (should, ought)

je dis



je peux


je veux


je dois

tu dis



tu peux


je veux


tu dois

il/elle
dit


il/elle peut


il/elle veut


il/elle doit

nous disons

nous pouvons

nous voulons

nous devons

vous dîtes


vous pouvez

vous voulez

vous devez

ils/elles disent

ils/elles peuvent

ils/elles veulent

ils/elles doivent
savoir (know how)
faire (do)


venir  (come)

s’asseoir (sit down)

je sais


je fais 


je viens


je m’assieds

tu sais


tu fais


tu viens


tu t’assieds

il/elle sait


l/elle fait


il/elle vient


il/elle s’assied

nous savons

nous faisons

nous venons

nous nous asseyons

vous savez


vous faites


vous venez


vous vous asseyez

ils savent


ils/elles font

ils/elle viennent

ils/elles s’asseyent

.
7. THE PERFECT TENSE (passé composé): In spoken French, and often also in writing, this tense does the work of both the English present perfect and the English past tense. French does have a separate past tense but this is used only in formal writing (see section 13 below). 

In most verbs, the perfect is formed by combining the present tense of avoir (have) with the past participle but many intransitive verbs (that is verbs which do not have an object following them) and also all reflexive verbs use the verb être (be) instead. Thus the French say Je suis allé (literally `I am gone’) for the English I have gone and Je me suis couché (literally `I am laid down myself’) for I have gone to bed.

The past participle is normally formed by removing the last two letters of the infinitive and adding é for the first conjugation, i for the second and u for the third. If the perfect is formed with être, the participle behaves like an ordinary adjective, adding e when the subject is feminine and s when it is plural. The addition of the e makes no difference to the pronunciation. Examples of the tense:

porter (carry)

finir
(finish)

vendre (sell)

aller (go)

j’ai porté


j’ai fini


j’ai vendu


je suis allé/ allée
tu as porté


tu as fini


tu as vendu

tu es allé/ allée

il/elle a porté

il/elle a fini


il/elle a vendu

il est allé/ elle est allée

nous avons porté
nous avons fini

nous avons vendu
nous sommes allés/ allées

vous avez porté

vous avez fini

vous avez vendu

vous êtes allés/ allées

ils/elles ont porté
ils/elles ont fini

ils/elles ont vendu
ils sont allés/ elles sont allées

The past participles of the irregular verbs mentioned so far are:

être – été

avoir – eu

aller
-  allé

dire – dit

pouvoir  - pu


vouloir – voulu
devoir – dû
savoir – su     faire – fait    venir - venu   s’asseoir – assis

8. FUTURE TENSE: As in Spanish, the future tense is normally formed by adding the endings of the present tense of the verb avoir (have) to the infinitive. If the infinitive ends in e, this is omitted. Thus, for porter and vendra the forms are:

je porterai,  tu porteras,  il/elle portera,  nous porterons,  vous portez,  ils/elles porteront

je vendrai,   tu 

Irregular verbs also use the avoir endings to form the future but the base of the tense is sometimes not the same as their infinitive.  The futures of the irregular verbs seen so far are as follows:

être:     je serai,  tu seras,  il/elle sera,  nous serons,  vous serez,   ils/elles seront   (will be)

avoir:  j’aurai,  tu auras  il/elle aura,  nous aurons  vous aurez   ils/elles auront   (will have)

aller:    j’irai
tu iras,   il/elle ira    nous irons,   vous irez    ils/elles iront    (will go)

dire
  

je dirai etc. (will say)
    

vouloir  
je voudrai  ( will wish)

pouvoir
 
je pourrai  etc. (will be able)

devoir  
je devrai  ( will have to) 

savoir  

je saurai  etc. (will know)       
faire   
je ferai  (will do)

venir


je viendrai etc. (will come)

s’asseoir
je m’asseoira (will sit down).

In ordinary conversation, the future tense is usually replaced by the verb to go (aller) followed by the infinitive. Thus, corresponding to the English `I am going to carry’ etc., we have:

je vais porter, tu vais porter, il/elle va porter, nous allons porter, vous allez porter, ils/elles vont porter

9. THE IMPERFECT TENSE. This tense is similar in meaning to the English past continuous (was carrying etc.) but also has the meaning of regular or repeated action in the past (used to carry etc.). It is normally formed by removing the –ez ending from the vous form of the present tense and then adding the endings –ais, --ais, -ait, -ions, -iez and –aient.  This rule works for all verbs except for être, which uses the stem ét-
porter (carry)     

finir (finish)

aller (go)


être (be)  

avoir (have)

je portais


je finissais


j’allais


j’étais

j’avais

tu portais


tu finissais


tu allais


tu étais

tu avais

il/elle portait

il/elle finissait

il/elle allait


j’étais

il/elle avait

nous portions

nous finissions

nous allions

nous étions

nous avions

vous portiez

vous finissiez

vous alliez


vous étiez

vous aviez

ils/elles portaient
ils/elles finissaient
ils/elles allaient

ils/elles étaient
ils/elles 

                                                                              avaient

Because final s or a are not pronunced, the I, you (sing.), he/she and they forms all sound the same way.

As in English, the imperfect tense is often used to give the background to an event in the past. For example:

Nous regardions le T.V. quand Pierre est entré dans la maison We were watching T.V. when Peter entered the house.

10.THE CONDITIONAL: This tense normally translates the English would do etc. and is formed by replacing the endings of the future tense with those of the imperfect. Thus, for example:

porter (carry)     

finir (finish)

aller (go)


être (be)  

avoir (have)

je porterais

je finirais


j’irais


je serais

j’aurais

tu porterais

tu finirais


tu irais


tu serais

tu aurais

il/elle porterait

il/elle finirait

il/elle irait


il/elle serait
il/elle aurait

nous porterions

nous finirions

nous irions


nous serions
nous aurions

vous porteriez

vous finiriez

vous iriez


vous seriez

vous auriez

ils/elles porteraient
ils/elles finiraient
ils/elles iraient

ils/elles seraient
ils/elles 

   auraient

Again as in English, the conditional can be used together with the imperfect tense to talk about an impossible or very unlikely event:

Si Marie était dans l’ école, elle aiderait les élèves. If Mary were/was in the school[we know that she isn’t!], she would help the students.. (aider to help)

It can also be used in reporting someone’s words or thoughts

Je n’ai pas pensé que Marie aiderait les élèves.  I did not think that Marie would help the students.
The conditional of vouloir (je voudrais etc.) is used in polite requests (like English would like)

Voudriez-vous manger des fruits?       Would you like to eat some fruit?
11. THE PAST PERFECT TENSE: This is formed by the past participle together with either the imperfect tense of avoir (have) or (for some common, intransitive verbs) the imperfect tense of être (be). For example:

penser (think)




finir (finish)



aller (go)

j’avais pensé  (I had thought)


j’avais fini  (I had finished)

j’étais allé  ( I had gone)

tu avais pensé .




tu avais pensé



tu étais allé

il/elle avait pensé etc.



il/elle avait pensé etc.


il/elle était allé/ allée etc.

12. THE PERFECT CONDITIONAL:  Formed by the past participle together with the conditional tense of either avoir or (for some common, intransitive verbs) of être (see section 6).  For example:

penser (think)




finir (finish)



aller (go)

j’aurais pensé  
j’aurais fini  



je serais allé  
(I would have thought)



(I would have finished)


(I would have gone) etc.

13. THE SIMPLE PAST (passé simple): This tense, which describes events in the past, is used nowadays only in some formal writing. In conversation, and also usually in newspaper articles referring to the recent past, the perfect tense is used instead. You will not, therefore, need to use the simple past yourself but, if you continue reading French, you will need to be able to recognize it. The forms for regular verbs are:

parler (speak)




finir (finish)



vendre(go)

je parlai  (I spoke)



je finis  (I finished)


je vendis (I sold)

tu parlas 





tu finis




tu vendis

il/elle parla 




il/elle finit




il vendit

nous parlâmes 




nous finîmes



nous vendîmes

vous parlâtes 




vous finîtes



vous vendîtes

ils/elles parlèrent



ils/elles finirent



ils/elles vendirent

You can find the forms for some of the common irregular verbs, and also some exercises on this tense, at www.dickinson.edu/~mellersk/ps.html
14. French uses two words in place of the English not. Ne is placed in front of the verb and  pas is placed after it. For never, French uses ne with jamais, for not at all ne…point and for nobody  ne….personne (with personne as object of the verb) and personne ne (with personne as subject).

Pierre n’est pas à la maison 


Peter is not in the house

Pierre ne aime point Jean   


Peter does not like John at all    

Pierre n’aide personne


Peter does not help anybody



Paul ne mange jamais de fromage

Paul never eats cheese

Personne ne va à ce village


Nobody goes to that village

In perfect tenses, ne and pas (or jamais etc.) are placed around the helping verb, not the main one. If  there are object pronouns before the verb (see sections 23-26), ne goes in front of them.,

Je n’ai pas vu votre ami


I have not seen your friend

Je ne lui donne pas l’argent


I do not give him the money

When used with an infinitive, ne and pas are placed together in front of the verb.

Ne pas aider les pauvres est un crime 
Not to help the poor is a crime

15. Questions can be asked in several ways:
a) In informal conversation, question words can be used together with ordinary statement word order:

          Tu vas où?




Where are you going (`You go where?’)


Jean mange quoi?       


What is John eating (`John eats what?)

b) As in English, the subject can be placed after the verb and any question word can be brought to the beginning of the sentence. However, this can only be done if the subject is a pronoun and nowadays, except in very formal speech and writing, only very common verbs are inverted in this way. In writing, a hyphen is placed between the verb and the subject.


Pourquoi est-il jaloux?       

Why is he jealous?


Avez-vous rencontré Jacques? 
Have you seen James?

If the subject of the verb is a noun, a question can still be asked in this way by placing the noun before the verb and adding a subject pronoun after it


Porquoi Jacques est-il jaloux?
Why is James jealous? (`Why James  is he jealous?’)

Les enfants sont-ils à l’école?
Are the children at school? (`The children are they in 

                                               school?’)

c) Questions can also be asked by using the phrase est-ce que (is it that) and this is now the commonest method. Before a vowel, the phrase becomes est-ce qu’

Est-ce qu’ils ont faim?



Are they hungry? (`Is it that they are hungry?)


Où est-ce que Jean a laissé sa soeur?
Where did John leave his sister (`Where is it that









John left…)

Especially common are the combinations of  est-ce que with qui (who) or que (what):

Qui est-ce que vous avez vu?
Who did you see?

Qu’est-ce que vous avez vu?

What did you see?

When who or what is the subject of the sentence, the final que becomes qui

Qui est-ce qui va venir? 

Who is going to come?

Qu’est-ce qui a passé?


What has happened?

NOUNS

16. French nouns are either MASCULINE or FEMININE, like nouns in Spanish and many other

languages.   As in English, nouns usually add s to form the plural.  However, a few nouns form the plural in other ways, For example, nouns ending in –al – change the ending to –aux (cheval (horse), chevaux (horses)).

17. With a masculine noun, the word for the is le (singular) and with a feminine noun it is la.  If a noun begins with a vowel, the e or a is dropped and the article is thus always l’.  

le garçon  (the boy)       la fille (the girl)       l’ami (the male friend)          l’amie (the female friend)

les garçon  (the boys)    les filles (the girls)   les amis (the male friends). les amies (the female friends)

If a group of friends includes both males and females, then the masculine form, les amis is always used.

Although le/la/l’/les are generally used in a similar way to the in English, there are some differences. In particular, the French words are used in general statements where the English noun would not need any article.  For example:

Je aime le fromage    I like cheese         Jacques aime les enfants  James likes children

18. The prepositions de (of, from) combines  with le to form du and  with les to form des.  In the same way, à (to) +  le  is shortened to au and à + les becomes aux. 

du  garçon (of the boy)   au  garçon (to the boy)   des  garçons (of the boys)   aux  garcons (to the boys)

As well as of the, du/de la/de l’/des  can also mean some (e.g. du fromage some cheese, des enfants some children).  With nouns which would be uncountable in English and also with plural nouns referring to a group of persons or objects not previously mentioned,  French normally has to have the du/de la/de l’/des but in English we are free to use `some;’ or just to use the noun on its own. Thus: 

Je mange du pain


I’m eating bread or I’m eating some bread
Il y a des filles dans la chambre.    There are girls in the room or There are some girls in the room

In  negative sentence, where English normally uses any instead of some, French has just de instead of 

du/de la/de l’/des

Il n’y a pas DE fromage     There isn’t any cheese.         Il y a DU fromage.   There’s some cheese.

19. The indefinite article (a, an) is un (masculine) before singular nouns and une before feminine ones. The use of these words is roughly similar to the English system, but there are some differences. For example, un/une is omitted when we state what someone’s job is:

                             Mon père est médecin  
    My father is a doctor

ADJECTIVES

20. Adjectives normally come after nouns than rather than in front of them (e.g. le garçon intelligent, the intelligent boy. They also usually have different endings according to whether the nouns they describe are masculine or feminine and singular or plural. Usually, e is added to form the feminine and s to form the plural but there are sometimes other changes. In particular, a final t, l or n is doubled before the feminine e is added.

le garçon intelligent
les garçons intelligents
  la fille intelligente 
les fille intelligentes

the intelligent boy
the intelligent boys
  
 the intelligent girl
the intelligent girls

un village pareil

des villages pareils

  une ville pareille
des villes pareilles

a similar village

similar villages

   
  a similar town

similar cities

A few common adjectives normally come in front of the noun, as in English. Examples are bon (good) and ce (this, that). The latter is slightly irregular, becoming cet before a singular masculine noun beginning with a vowel and ces in the masculine and feminine plural.

ce garçon    cet ami    
 
  cette fille     

ces garçons   
ces amis  

     ces filles

this boy
this (male) friend   this (female) friend      these boys

these(male) friends   these girls

Possessive adjectives (my, your etc.) also come before the noun. They normally have separate forms for masculine and feminine singular but a single form in the plural:

                         my
your (sing.)     his/her

our


your (plr.)   
their 
Masc.sing.
     mon
ton

    son

)notre

)votre

)leur

Fem.sing.
     ma
ta

    sa


)


)


)

Plural:
     mes
tes

    ses


nos


vos


leurs
The masculine forms mon, ton and son are used before feminine nouns starting with a vowel.

In a few cases, an adjective can have one meaning before the noun and another after it. For example, cher means dear (as in `Dear Peter’ at the start of a letter) when in front of a noun but expensive when following it.

21. The use of adjectives to make comparisons is similar to English, with plus for more, le/la/les for the most and que for than.

Jean est plus intelligent que Pierre mais David est le plus intelligent

John is more intelligent than Peter but David is the most intelligent

All adjectives can be used with plus except for bon, which becomes meilleur (better) or le/la/le meilleur(e)(s) (the best) in comparisons.

PRONOUNS

22. The main pronouns used as subjects are je (I), tu (you),  il (he),  elle (she), on (one, any person),

nous (we),  vous (you – plural or formal), ils (they – masc.), elles (they – fem.).  The French are still often quite formal in conversation and vous, not tu, should be used in speaking with strangers and people in authority. Similarly, monsieur/madame/mademoiselle are used more frequently than sir/madame/miss in English. However, many young French people consider le tutoiement (using the tu forms) more `cool’ than using vous.  They also prefer to use first names, rather than surnames, right from the start.

23. When used as the direct object of the verb, nous and vous remain unchanged but the others become: 

me (me), te (you), le (him,it (referring to a masculine noun) ), la (her, it (referring to a feminine noun)), les (them).  

French also uses me, te, nous and vous as indirect objects (to me, to you, to us etc.) but has new 

forms lui for to him/herand leur  for to them.  

When the object is the same person as the subject of the verb, English uses different forms (myself, yourself etc.) but French still uses me, te, nous and vous and just has one special form se to mean (to)himself/herself/oneself/themselves.  

24. All these pronouns are normally placed IN FRONT OF THE VERB.  Me, te, le and se are shortened 

to m’, t’, l’, s’ in front of a vowel. 

Je t’aime
Il se déteste      

Je leur donne l’argent    
Les aimez-vous    

I love you   He hates himself   
I give them the money     
Do you love them?     

Ils me donnaient des livres


Tu ne m’aime pas

They were giving me some books

You don’t love me.

In perfect tenses, the pronouns go in front of the forms of auxiliary être or  avoir but if one verb is followed by another verb in the infinitive, the pronouns go in front of the infinitive..

Il m’a vu       

Nous allons vous aider


Tu t’es blessé



He saw me                     We are going to help you

You have hurt yourself

Je veux la voir

Nous pouvons le critiquer   
  
Ils l’ont blessé

I wish to see her

We can criticise him.


They hurt him.

When we use imperative forms of the verb (the forms that tell people to do things), the rules are slightly different. If the command is a positive one, the pronouns go after the verb, linked to it by a hyphen and me/te become moi/toi.   If the order is negative (with ne..pas etc.), the pronouns go in front of the verb in the normal way.

Aidez-moi!

Ne me quittez pas!
Aimez-les!          Ne lui donne pas l’argent!
  Sauve-toi!

Help me!              Don’t leave me!

Love them!
        Don’t give him/her he money!   Save yourself!

25. There are two more important pronouns that also go in front of the verb – y (there, in that place) and  en (of it, of them)

Il y travaille          
Il y a un chien dans la chambre


J’en ai beaucoup

He works there      
There is (lit. `It has there’) a dog in the room      I have lots of them/it.

26. When there is more than one pronoun in front of the verb, their order is as shown in this table:

me
(to) me/myself
te
(to) you


le
him/it

lui
to him/her

se
(to) himself etc.

la
her/it

leur
to them

y  there
en   of it/them


nous 
(to) us/ourselves

les
them
vous  (to) you/yourselves
Jean me le montre (John shows it to me)


Je la leur donne (I give it to them)

Il y en a beaucoup (There is/are a lot of it/them)        Je l’y ai vu   (I saw him there)

The rule just given applies to statements and also to negative commands. However, with a positive command, the pronouns following it are placed in a different order, with direct object before indirect object:

Vous me le donnez            Ne me le donnez!      BUT
  Donnez-le-moi!

You give me it.

     Don’t give me it!


  Give me it!

NUMBERS, DAYS AND DATES

27. The numbers from 0 to 99

0 
zéro

10
dix


20
vingt


70
soixante-dix


1
un/une
11
onze


21
vingt et un

71
soixante et onze

2
deux

12
douze

22
vingt-deux

72
soixante-douze
3
trois

13
treize


23
vingt-trois

80
quatre-vingts
4
quatre
14
quatorze

24
vingt-quatre
81
quatre-vingt-un
5
cinque
15
quinze

25
vingt-cinque
82
quatre-vingt-deux
6
six

16
seize


30
trente

90
quatre-vingt-dix
7
sept

17
dix-sept

40
quarante

91      quatre-vingt-onze

8
huit

18
dix-huit

50
cinquante

92
quatre-vingt-douxe
9
neuf

19
dix-neuf

60
soixante

99
quatre-vingt-dix-neuf

The strange system of counting in twenties rather than tens from 60 to 100 is probably due to the influence of the older Celtic method of counting before the Romans conquered what is now France and the Latin language replaced Celtic. Notice also that 21, 31,41, 51 and 61 all have an et but 81 and 91 are formed simply by joining the simpler numbers with a hyphen, as is done for compound numbers not ending in 1.
28. Numbers from 100 upwards

100
cent



600
six cents

2000
deux mille

200
deux cents


700
sept cents

1, 000 ,000    un million

300
trois cents


800
huit cents

2, 000, 000    deux millons

400
quatre cents

900
neuf cents


   
500
cinq cents


1000
mille


The numbers in between are formed simply by placing smaller numbers together, but the final `s of cents and milles 
is omitted

201
deux cent un

523
cinque cent soixante-six
1,027

mille vingt-sept


29. Days of the Week (all masculine):

lundi


Monday


jeudi


Thursday


mardi

Tuesday


vendredi

Friday

mercredi

Wednesday


samedi

Saturday





dimanche

Sunday

When you say that something is happening on a day in a particular week (normally the current one), the article is not needed. The article is, however, used if something happens regularly on the same day each week. No word for `on’ is needed.

Il y aura une leçon francaise mercredi.     There will be a French lesson on Wednesday.
Il ya des leçons francaises le mercredi.       There are French lessons on Wednesdays.

With both days and weeks next’ is le/la … prochain(e) 

La semaine prochaine, il y aura  deux leçons.    Next week, there will be two lessons.

Le mardi prochain,  je vais visiter Pierre.
  Next Tuesday, I’m going to visit Peter.

For last, le….passé (past)  is used with days and   la ….  dernière  with  weeks   

Je l’ai vu le samedi  passé



I saw him last Saturday.

Julie est arrivée la semaine dernière.

Julie arrived last week.
30. Months(all masculine) and Seasons:

janvier
January

juillet

July                         
en  janvier

in January

février
February

août


August
mars

March

septembre

September
avril

April


octobre

October
mai

May


novembre

November

juin

June


décembre

December

le printemps
spring

au printemps
in spring          (alternatively, the en can be omitted       

l’été (m.)

summer

en été

in summer
      and replaced by the article. E.g.

1’automne (m.)
autumn

en automne
in autumn         L’hiver, il fait froid
l’hiver (m.)

winter

en hiver

in winter            It’s cold in winter)

With both months and seasons last  is passé, except for printemps, which takes dernier

In giving dates, there is no word for `on’ but the definite article is needed at the start:

le 22 (vingt-deux)  août, deux mille quatre      (on) 22 August 2004

Other special terms for days:

hier
yesterday    
demain
 tomorrow       
aujourd’hui
today
  



31. TIME BY THE CLOCK

Quelle heure est-il?

What time is it   (literally, `Which hour is it?)

Il est une heure             Il est sept heures       Il est dix heures   etc.

It is one o’clock

It is seven o’clock

It is ten o’clock

Time past the hour is expressed by simply adding the number of minutes or  et quart (`and quarter’) or et demie (and a half). Time before the hour is given by adding moins plus the number of minutes or moins follwed by le quart (`the quarter’).

Il est une heure vingt-cinq

Il est quatre et quart


Il est huit et demie

It is twenty-five past one

It is a quarter past four


It is half past eight

Il est une heure moins dix

Il est trois heures moins le quart

It is ten to one



It is a quarter to three.

The phrsaes du matin (in the morning), de l’après-midi (in the afternoon) and du soir (in the evenng) are added as necessary and à is used before the time at which something happened.

Il est deux heures et demie d l’ après-midi

Il est arrivé à neuf heures du matin
It is half past two in the afternoon



He arrived at nine in the morning/at 9 a.m.

